
 
 

 
Hier kannst du einige Musikstücke von ISOLATION BERLIN kennenlernen. 

Mitsingen ist unbedingt erwünscht! 
 

Tại đây bạn có thể nghe thử một số bản nhạc của ISOLATION BERLIN.  
Tất nhiên bạn nhất định phải hát theo rồi! 

 
 

ANNABELLE 
 

http://bit.ly/2pAMt5j 
 

 
Ich will mit dir spazieren geh'n 
Meinen Hund Al Pfeiffer mitnehmen 
Dann im Park auf einer Bank 
Nimmst du plötzlich meine Hand 
Ich geb' dir einen Kuss 
Du sagst: „Das geht mir zu schnell“ 
Ich liebe dich so sehr 
Annabelle 
 
Ich will mit dir ins Kino gehen 
Zusammen in der Schlange stehen 
Cola, Popcorn in der Hand 
So nehme ich dich in den Arm 
Herzschlag bis zum Hals 
Und der Kopf fährt Karussell 
Ich liebe dich so sehr 
Annabelle 
 
Und wenn ich dann nach Hause fahr' 
Sitzt du auf dem Gepäckträger 
Über uns das Sternenzelt 
Unter uns die weite Welt 
Du gibst mir einen Kuss 
Und dann wird es auch schon hell 
Ich liebe dich so sehr 
Annabelle 
 

 
Anh muốn đi dạo chơi cùng với em 
Mang theo chú chó Al Pfeiffer của anh 
Mình ngồi trên ghế trong công viên 
Đột nhiên em nắm lấy tay anh 
Anh trao em một nụ hôn 
Em nói: “Điều này quá nhanh với em” 
Anh yêu em rất nhiều 
Annabelle 
 
Anh muốn đi xem phim cùng với em 
Cùng với em đứng xếp hàng dài lâu 
Cola, bỏng ngô trong tay 
Như thế anh ôm em trong vòng tay 
Tim anh đập rộn ràng 
Và đầu óc anh quay cuồng 
Anh yêu em rất nhiều 
Annabelle 
 
Và sau đó khi anh đi về nhà 
Em ngồi trên chỗ đèo hàng sau xe 
Trên chúng ta vòm trời đầy sao 
Dưới chúng ta thế giới bao la 
Em trao anh một nụ hôn 
Và sau đó trời hửng sáng lên 
Anh yêu em rất nhiều 
Annabelle 

  



 
 

 
 

AQUARIUM 
 

http://bit.ly/2pAaGZe 
 
 

Immer wenn ich einsam bin, 
Geh' ich ins Aquarium und besuch' 

die Goldfischkönigin 
Im grünen Glas seh' ich mein Gesicht 
Die Fische schau'n trostloser als ich 

Ich lieb' die Kühle und das fahle Licht 
Und denke schon fast gar nicht mehr an Dich 
Ich denke schon fast gar nicht mehr an Dich 

Mehr an Dich (3x) 
 

Immer wenn ich traurig bin, 
Geh' ich ins Aquarium und setz' mich 

zu den Tintenfisch'n hin 
Sie blubbern leise „Wir versteh'n Dich“ 

Und meine Tränen stören sie nicht 
 

Ich lieb' die Kühle und das fahle Licht 
Und denke schon fast gar nicht mehr an Dich 
Ich denke schon fast gar nicht mehr an Dich 

Mehr an Dich (3x) 
 

Immer wenn ich selig bin, 
Schließt das Aquarium und ich schleich' 

gebückt zum Ausgang hin 
Ich bedanke mich schnell bei meiner Königin fürs Rendezvous 

Die Tür fällt krachend hinter mir zu 
 

Ich stolper' raus ins grelle Sonnenlicht 
Und denke plötzlich wieder nur an Dich 
Ich denke plötzlich wieder nur an Dich 

Nur an Dich (8x) 
 

  



 
 

 
 

MARIE 
 

http://bit.ly/2xAX5pe 
 
 
Deine Worte 
trüben nur die Quelle 
meiner Gedanken. 
Aus der seit du gegangen bist 
wieder ein klares Bächlein fließt, 
sich in ein Tal ergießt 
in dem du nie gewesen bist, 
in dem ein bunter Garten sprießt, 
du wirst schon lang nicht mehr vermisst, 
ich will, dass du mich jetzt vergisst. 
 
Marie, Marie, oh Marie 
trockne deine Tränen 
Marie, Marie, oh Marie 
trockne deine Tränen 
trockne deine Tränen 
 
Deine Augen 
blinzeln in das Licht meiner Erkenntnis. 
Das dir viel zu grell erscheint. 
Du hast jetzt lang genug geweint. 
Spür doch es weht ein frischer Wind 
in Richtung Hoffnung hin. 
Dort steht ein Schiff für dich bereit. 
Die Welt ist so unendlich weit. 
Die Segel sind schon lang gehisst. 
Ich will, dass du jetzt glücklich bist. 
Ich will, dass du mich jetzt vergisst. 
 
Marie, Marie, oh Marie 
trockne deine Tränen 
Marie, Marie, oh Marie 
trockne deine Tränen  
Marie, Marie, oh Marie 
trockne deine Tränen 
Marie, Marie, oh Marie 
trockne deine Tränen 
 
3x trockne deine Tränen 
 

 
Những lời nói của em 
chỉ làm vẩn đục nguồn 
những suy nghĩ của anh. 
Từ khi em ra đi, từ nguồn đó 
một con suổi nhỏ trong veo lại chảy, 
ra đổ vào một thung lũng 
nơi em chưa từng đặt chân đến, 
nơi một khu vườn đầy mầu sắc mọc lên, 
đã từ lâu em không được nhớ đến, 
anh muốn giờ đây em quên anh đi. 
 
Marie, Marie, oh Marie 
Lau khô nước mắt em đi 
Marie, Marie, oh Marie 
Lau khô nước mắt em đi 
Lau khô nước mắt em đi 
 
Em nheo mắt 
Trước ánh sáng của nhận thức của anh. 
Ánh sáng đó làm em chói mắt. 
Giờ đây em đã khóc đủ rồi. 
Em hãy cảm nhận làn gió mát lành 
Đang thổi về hướng hy vọng. 
Ở đó có một con tàu chờ em. 
Thế giới thật rộng lớn vô biên. 
Buồm đã được kéo lên từ lâu. 
Anh muốn giờ đây em hạnh phúc. 
Anh muốn giờ đây em quên anh đi. 
 
Marie, Marie, oh Marie 
Lau khô nước mắt em đi 
Marie, Marie, oh Marie 
Lau khô nước mắt em đi 
Marie, Marie, oh Marie 
Lau khô nước mắt em đi 
Marie, Marie, oh Marie 
Lau khô nước mắt em đi 
 
3x Lau khô nước mắt em đi 

  



 
 

 
 

ALLES GRAU 
 

http://bit.ly/2zr6pgL 
 
 

Alles grau, alles grau in grau 
Alles kalt, alles kalt, kalt, kalt 
Asche zu Asche, Staub zu Staub 
Alles Rauch, alles Schall und Rauch 
 
 
Der Wahnsinn hält mich wärm 
Der Teufel kommt und nimmt mich 
In den Arm 
 
Ich hab' endlich keine Träume mehr 
Ich hab' endlich keine Hoffnung mehr 
Hab endlich keine Emotionen mehr 
Ich hab' keine Angst vorm Sterben mehr 
 
Alles grau, alles grau in grau 
Alles taub, alles taub, taub, taub 
Asche zu Asche, Staub zu Staub 
Alles Rauch, alles Schall und Rauch 
 
 
Der Wahnsinn hält mich wärm 
Der Teufel kommt und nimmt mich 
In den Arm 
 
Ich hab' endlich keine Träume mehr 
Ich hab' endlich keine Freunde mehr 
Hab' endlich keine Emotionen mehr 
4x: Ich hab' keine Angst vorm Sterben mehr 
 

Mọi thứ xám xịt, mọi thứ đều màu xám  
Mọi thứ lạnh lẽo, mọi thứ lạnh lẽo, lạnh lẽo, 
lạnh lẽo 
Tro tàn rồi tro tàn, bụi bẩn rồi bụi bẩn 
Tất cả là khói, âm thanh và khói  
 
Sự điên rồ giữ tôi ấm áp 
Ma quỷ đến và giữ lấy tôi 
trong tay 
 
Cuối cùng tôi không còn giấc mơ nào nữa 
Cuối cùng tôi không còn hy vọng nào nữa 
Cuối cùng tôi không còn cảm xúc nào nữa 
Tôi không còn sợ cái chết nào nữa 
 
Mọi thứ xám xịt, mọi thứ đều màu xám  
Mọi thứ lạnh lẽo, mọi thứ lạnh lẽo, lạnh lẽo, 
lạnh lẽo 
Tro tàn rồi tro tàn, bụi bẩn rồi bụi bẩn 
Tất cả là khói, âm thanh và khói  
 
Sự điên rồ giữ tôi ấm áp 
Ma quỷ đến và giữ lấy tôi 
Trong vòng tay 
 
Cuối cùng tôi không còn giấc mơ nào nữa 
Cuối cùng tôi không còn hy vọng nào nữa 
Cuối cùng tôi không còn cảm xúc nào nữa 
4x Tôi không còn sợ cái chết nào nữa 

 


